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Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Венгрии
при Организации Объединенных Наций от 27 октября
2004 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Венгерской Республики при Организации
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и со ссылкой на
его вербальную ноту от 21 июня 2004 года имеет честь настоящим препрово-
дить доклад правительства Венгерской Республики, представленный в соответ-
ствии с пунктом 4 резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
(см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Венгрии при Организации Объединенных
Наций от 27 октября 2004 года на имя Председателя Комитета

Национальный доклад Венгерской Республики
об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
Организации Объединенных Наций 

1. Единогласное принятие Советом Безопасности резолюции 1540 (2004)
28 апреля 2004 года является историческим событием. Она стала первой резо-
люцией Совета, в которой он наметил меры по устранению угрозы, которую
представляет для международного мира и безопасности распространение ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки, в частности негосударст-
венными субъектами.

2. Венгерская Республика уже приняла ряд законодательных и администра-
тивных мер по обеспечению выполнения требований резолюции 1540 Совета
Безопасности. Она постоянно анализирует свою политику в этой области, с тем
чтобы определить, какие еще меры необходимо принять.

3. Венгерская Республика готова оказать всестороннюю поддержку работе
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, в деле обеспечения глобального
осуществления этой резолюции, в том числе, где это уместно, посредством
оказания другим странам своего содействия или консультативных услуг. 

4. В качестве члена Европейского союза Венгерская Республика ссылается
на Общий доклад Европейского союза, который будет отдельно представлен
Специальному комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюци-
ей 1540. Этот доклад охватывает полномочия Европейского союза и Сообщест-
ва, а также их деятельность, касающиеся резолюции 1540 Совета Безопасно-
сти, и должен рассматриваться вместе с настоящим национальным докладом.

Законодательные меры

5. В Венгерской Республике принят широкий диапазон законодательных
мер, направленных на предотвращение распространения оружия массового
уничтожения, в том числе негосударственными субъектами. Центральное место
в этой законодательной основе занимают Законодательное постановле-
ние 12/1970, касающееся Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО), Правительственное постановление 11/1975, касающееся Конвенции о
биологическом и токсинном оружии (КБТО), Правительственное постановле-
ние 104/1997, касающееся Конвенции о химическом оружии, Правительствен-
ное постановление 16/2004, касающееся лицензирования экспорта, импорта,
передачи и транзита военного имущества и технической помощи, Правитель-
ственное постановление 50/2004, касающееся лицензирования внешнеторго-
вых операций с товарами и технологиями двойного назначения, и Правитель-
ственное постановление 263/2004, касающееся контроля над средствами двой-
ного назначения, имеющими отношение к ядерной деятельности.

6. Ниже приводится подробная информация о том, как имеющаяся в Венг-
рии законодательная основа позволяет выполнять требования, изложенные в
резолюции 1540 Совета Безопасности.



3

S/AC.44/2004/(02)/25

Административные меры

7. Политику, касающуюся лицензирования внешнеторговых операций с во-
енным имуществом и оказания технической помощи, определяет Межведомст-
венный комитет по внешнеторговым операциям с военным имуществом. За
осуществление мер по выполнению обязательств, налагаемых договорами, ре-
жимами и различными международными инициативами, касающимися нерас-
пространения, отвечает Межведомственный комитет по вопросам нераспро-
странения. Помимо этого, Комитет рассматривает вопросы, касающиеся нерас-
пространения, и выносит по ним свое заключение, а также направляет работу
ряда министерств по определению соответствующих приоритетов.

8. Контроль за осуществлением резолюции 1540 Совета Безопасности также
возложен на этот Комитет.

Меры по обеспечению выполнения установленных требований

9. Меры по обеспечению выполнения требований экспортного контроля ко-
ординируются и осуществляются следующими органами и учреждениями:

Комитетом по лицензированию внешнеторговых операций с военным
имуществом, который представляет собой административный орган среднего
уровня. Председателем комитета является глава Национального управления по
лицензированию торговли, а его членами � представители широкого круга го-
сударственных органов и учреждений.

Межведомственный комитет по вопросам нераспространения отвечает за
обзор и координацию деятельности по обеспечению соблюдения соответст-
вующих требований и за практическое осуществление международных обяза-
тельств Венгрии, касающихся нераспространения.

Комитет по вопросам, касающимся Инициативы по воспрещению распро-
странения (ИВР), является экспертным органом, действующим под председа-
тельством министерства иностранных дел и Национального управления по ли-
цензированию торговли. Он координирует деятельность по осуществлению
этой инициативы на национальном уровне и участие Венгерской Республики в
международных учениях, проводящихся в рамках ее осуществления.

10. Национальное управление по лицензированию торговли является лицен-
зирующим органом страны, состоящим из двух отдельных управлений, кото-
рые выдают лицензии на торговлю обычным военным имуществом и техноло-
гиями, а также торговлю товарами двойного назначения, включая лицензии на
транзит и брокерскую деятельность.

11. Финансовая и таможенная служба Венгерской Республики несет главную
ответственность за предотвращение импорта и экспорта нелицензированных
товаров, расследование случаев нарушения установленного порядка и приня-
тие соответствующих мер.

Содействие соблюдению установленных требований

12. Дополняя свои усилия по обеспечению соблюдения установленных тре-
бований Национальное управление по лицензированию торговли регулярно
проводит проверки на промышленных предприятиях страны, в организациях-
экспортерах и академических институтах в целях обеспечения четкого понима
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ния их персоналом соответствующих требований экспортного контроля, со-
блюдения положений их лицензий и осознания той опасности, которую влечет
за собой нелицензированная передача результатов их исследований, касаю-
щихся ядерной, химической и биологической технологий и технологии двой-
ного назначения. 

В Европейском союзе

13. Венгерская Республика оказывала свое содействие принятию в рамках
Европейского союза эффективной политики, направленной на предотвращение
распространения оружия массового уничтожения, и намерена продолжать свою
деятельность в этом направлении. В июне 2003 года в Салониках Европейский
совет постановил, что предотвращение распространения оружия массового
уничтожения должно стать одной из первоочередных задач Европейского сою-
за как в его внутренней деятельности, так и в его отношениях с другими стра-
нами, при этом был также принят соответствующий план действий. В ноябре
2003 года Европейский союз утвердил типовое положение, касающееся нерас-
пространения, которое должно включаться во все будущие смешанные согла-
шения Европейского союза с третьими странами.

14. В декабре 2003 года Европейский совет утвердил стратегию предотвра-
щения распространения оружия массового уничтожения, которая в настоящее
время осуществляется в рамках всего Европейского союза.

Международные документы

15. Венгерская Республика является участником Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), а также Конвенции о запрещении разработки,
производства, накопления и применения химического оружия и о его уничто-
жении (КХО) и Конвенции о биологическом и токсинном оружии (КБТО).

16. Венгрия подписала Дополнительный протокол к ее Соглашению о гаран-
тиях МАГАТЭ, который вступил в силу в Венгрии в 1999 году.

17. Кроме того, Венгрия является участником следующих режимов экспорт-
ного контроля: Режима контроля за ракетными технологиями (РКРТ), Группы
ядерных поставщиков (ГЯП), Комитета Цангера, Австралийской группы и Вас-
сенаарских договоренностей. Режим экспортного контроля играет важную роль
в согласовании контрольных списков и повышении международных стандартов
экспортного контроля. Венгрия также подписала Гаагский кодекс поведения по
предотвращению распространения баллистических ракет.

18. С сентября 2001 года режим контроля за ракетными технологиями, Груп-
па ядерных поставщиков, Австралийская группа и участники Вассенаарских
договоренностей официально приняли «положение, касающееся терроризма»,
с тем чтобы не допустить попадания контролируемых ими средств в руки тер-
рористов. В развитие этой деятельности режимы экспортного контроля расши-
рили свои контакты в целях повышения информированности о возможных по-
пытках приобретения террористами контролируемых средств. 

19. Венгрия неизменно оказывает свою всестороннюю поддержку целям
Инициативы по воспрещению распространения (ИВР) и принимает участие в
практических учениях, проводящихся в ее рамках. ИВР направлена на предот-
вращение незаконного оборота оружия массового уничтожения и связанных с
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ним материалов как государственными, так и негосударственными субъектами.
4 сентября 2003 года в Париже было согласовано заявление ИВР о принципах
воспрещения, в котором четко указывается на то, что все осуществляемые ме-
ры будут соответствовать национальным законодательствам и международным
правовым рамкам.

20. Венгрия призывает все государства оказывать поддержку целям и доку-
ментам этих режимов и инициатив.

Техническая помощь другим государствам

21. Венгерская Республика признает, что некоторым государствам может по-
требоваться помощь в осуществлении положений резолюции 1540 непосредст-
венно на их территории. В связи с этим Венгрия готова оказать необходимую
помощь тем государствам, которые не располагают правовой и нормативной
инфраструктурой и практическим опытом деятельности, необходимыми для
осуществления положений упомянутой резолюции.

22. Венгерская Республика принимает участие в осуществлении информаци-
онно-пропагандистских программ, касающихся режимов международного экс-
портного контроля. В рамках этой деятельности венгерские эксперты выезжали
в несколько государств для оказания содействия. Их поездки позволили решить
вопросы, связанные с эффективным обеспечением экспортного контроля, и
оказать этим странам консультативные услуги для решения проблем, в частно-
сти переходного этапа, и помощь, которая им требовалась.
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Замечания по конкретным вопросам, о которых идет речь в резолюции 1540
Совета Безопасности

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки;

Правительство Венгрии твердо привержено этому принципу и не оказы-
вает никакой поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать
или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-
ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту
производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки, в особенности в террористических целях, равно как
и попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участво-
вать в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансиро-
вание;

Принятые меры

� Обязательства, налагаемые ДНЯО, КХО и КБТО, были включены во
внутреннее законодательство страны.

� Национальная система лицензирования включает положение, обеспечи-
вающее импортный контроль, и его действие постоянно анализируется.

� Пункт 261/А Уголовного кодекса квалифицирует в качестве противоправ-
ного деяния нарушение законов и положений, принятых в связи с между-
народными юридическими обязательствами Венгерской Республики. Под-
готовка таких преступлений наказывается лишением свободы на срок до
трех лет; фактическое совершение таких преступлений наказывается ли-
шением свободы сроком до пяти лет, а если такое преступление соверша-
ется сотрудником государственного учреждения, то сроком до восьми лет.
Если преступление связано с товарами и технологиями военного назначе-
ния, то виновный может быть приговорен к лишению свободы сроком до
десяти лет.

� Пункт 287 Уголовного кодекса квалифицирует в качестве противоправно-
го деяния нарушение правил торгового контроля. Любое лицо, сознатель-
но участвующее в деятельности, связанной с поставкой или доставкой
любых товаров или технологий, подпадающих под режим международно-
го контроля, с тем чтобы обойти какие-либо запреты или ограничения,
налагаемые Правительственным постановлением 50/2004 или Постанов
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лением 16/2004, считаются виновными в совершении преступления и на-
казываются лишением свободы на срок до 15 лет.

� Согласно вышеупомянутому пункту Уголовного кодекса использование
конечным пользователем импортируемых товаров в каких-либо иных це-
лях, помимо заявленных в сертификате конечного пользователя или в ме-
ждународной импортной лицензии, также является противоправным дея-
нием.

Планируемые меры

� В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о том, какие до-
полнительные меры следует принять в этой области.

Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки, в том числе посредством установле-
ния надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с
этой целью должны:

a) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

Принятые меры

� В 1971 году в Венгрии была создана правовая основа для обеспечения
учета ядерных материалов, которая отвечает требованиям МАГАТЭ.

� В соответствии с Правительственным постановлением 39/1997 о системе
учета и международном контроле за ядерными материалами и юрисдик-
ции некоторых органов в эту систему были внесены изменения в целях
повышения эффективности учета и обеспечения ее соответствия Согла-
шению о гарантиях МАГАТЭ, подписанному в 1972 году.

� В соответствии с Правительственным постановлением 39/1997 все орга-
низации, располагающие ядерными материалами, должны вести опера-
тивный учет таких материалов. Для надлежащего учета этих материалов
регистрируются все их перемещения и один раз в год проводится провер-
ка документации, в которой ведется этот учет. 

� С 1 мая 2004 года Венгрия как член Европейского союза соблюдает По-
становление Сообщества COM(2002)99 (ранее 3227/76), касающееся ис-
пользования гарантий.

� Национальное управление по атомной энергии отвечает за получение и
проверку учетной документации.

� Кроме того, Постановлением 33/2004 министерства внутренних дел в
2004 году был установлен порядок централизованного и местного учета
радиоактивных материалов. Это постановление соответствует директиве
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Европейского сообщества по атомной энергии (Евратом) о контроле за
радиоактивными источниками высокого уровня радиации.

Планируемые действия

� В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о том, какие до-
полнительные меры могут потребоваться в этой области.

b) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

Принятые меры

� В Венгрии создана национальная система лицензирования производства,
хранения и использования химических веществ, включенных в Пере-
чень 1 Конвенции о запрещении химического оружия.

� Венгрия выполняет требования, касающиеся отчетности по всем химиче-
ским веществам, включенным в перечни Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия.

� Венгрия выполняет Постановление Европейского союза 1334/2000 о кон-
троле за экспортом средств двойного назначения (включая программное
обеспечение и технологии).

� С 1 мая 2004 года Венгрия является участником Договора о создании Ев-
ропейского сообщества по атомной энергии (Евратом), глава 7 которого
касается ядерных гарантий. Эти гарантии обеспечиваются Европейской
комиссией, которая в соответствии с упомянутым Договором должна удо-
стоверяться в том, что в Венгрии гражданские ядерные материалы не ис-
пользуются для каких-либо иных целей помимо заявленных.

� На национальном уровне во взаимодействии с учреждениями технической
поддержки Национальное управление по атомной энергии осуществляет
проверки всех материалов, имеющих отношение к ядерной деятельности.
С 1999 года инспекторы МАГАТЭ регулярно проверяют национальную
документацию по учету этих материалов. После присоединения Венгрии
к Евратому в 2004 году к соответствующим данным и объектам Венгрии
получили также доступ инспекторы Сообщества.

� В соответствии с требованиями Евратома для учета этих материалов не-
обходимо вести и представлять соответствующую оперативную докумен-
тацию. Требования, касающиеся ведения такого учета, подробно изложе-
ны в Постановлении, принятом Комиссией и утвержденным Советом (в
настоящее время Постановление Комиссии (Евратом) № 3227/76), которое
применяется в Венгрии непосредственно.

� В Комиссии имеется подразделение (в настоящее время оно входит в со-
став Главного управления по вопросам энергетики и транспорта), которое
отвечает за получение и проверку этих данных. Этому подразделению
Венгрия представляет свою отчетность по ядерным материалам, а ин-
спекторам Комиссии предоставляется доступ ко всем объектам, данным и
лицам в Венгрии в той мере, в какой это необходимо для проверки, и, сле-
довательно, для того чтобы удостовериться в том, что Венгрия соблюдает
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положение, касающееся использования ядерных материалов строго по на-
значению.

� В 1998 году Венгрия подписала, а затем ввела в действие (Закон XC/1999)
Дополнительный протокол к Соглашению о гарантиях МАГАТЭ. В соот-
ветствии с упомянутым законом была создана национальная система ве-
дения учета и контроля данных для долгосрочного планирования, иссле-
дований и разработок, а также для производственной и экспортно-
импортной деятельности, связанной с циклами ядерного топлива и ядер-
ными и другими объектами. В соответствии с Дополнительным протоко-
лом Венгрия представляет МАГАТЭ свои декларации, подготовленные на
основе национальной системы учета. 

� Венгрия приступила к осуществлению программы поддержки, направ-
ленной на укрепление системы гарантий МАГАТЭ. В результате осущест-
вления этой программы было разработано несколько измерительных уст-
ройств, предназначенных для выявления расщепляющейся части ядерного
материала.

Планируемые меры

� В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о дополнительных
мерах, которые могут потребоваться в этой области. 

c) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявле-
ния, пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем
международного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обо-
роту и посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с на-
циональными системами правового регулирования и законодательством и
совместимые с нормами международного права;

Принятые меры

� Статья 14 Таможенного кодекса Европейского сообщества (EC2913/92)
наделяет таможенные службы полномочиями запрашивать информацию,
касающуюся импортируемых или экспортируемых товаров.

� Пункт 5 Закона о таможенной и финансовой службе Венгрии 2004/XIX
наделяет таможенные службы полномочиями останавливать и досматри-
вать автомобильный транспорт и речные суда при наличии подозрений на
транспортировку запрещенных товаров.

� Пункт 5 Закона о таможенной и финансовой службе Венгрии 2004/XIX и
статья 68(b) Таможенного кодекса Европейского сообщества (EC2913/92)
наделяют таможенные службы полномочиями досматривать товары и
брать образцы для проверки достоверности сведений, содержащихся в
таможенных декларациях.

� Пункт 5 Закона о таможенной и финансовой службе Венгрии 2004/XIX
наделяет таможенные службы полномочиями производить аресты.

� В соответствии с пунктом 287 Уголовного кодекса экспорт/импорт и по-
пытки экспорта и импорта, включая транзит, подлежащих контролю това
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ров без лицензии, выданной соответствующим органом, являются уголов-
ным преступлением и наказываются лишением свободы на срок до 15 лет.

� При содействии Программы помощи Европейского союза в перестройке
экономики Польши и Венгрии и министерства окружающей среды и вод-
ных ресурсов Таможенная и финансовая служба Венгрии разработала
программу по выявлению опасных материалов. В результате осуществле-
ния этой программы все пункты пересечения границы были оснащены
стационарными системами контроля, портативными приборами, изме-
ряющими уровень радиации, и другой портативной измерительной аппа-
ратурой. Кроме того, 39 стационарных систем контроля, т.е. систем, вы-
являющих наличие радиоактивного излучения, были установлены на всех
международных пунктах пересечения границы для контроля за междуна-
родными грузовыми перевозками. (Эта программа позволяет проверять
все пассажирские и грузовые потоки, проходящие через все пункты въез-
да в Венгрию и выезда из нее, на предмет незаконного перемещения ра-
диоактивных материалов.)

� В Правительственном постановлении 17/1996 определены процедуры ко-
ординации для органов, занимающихся выявлением, изъятием и провер-
кой ядерных и радиоактивных материалов, находящихся в незаконном
владении и/или незаконном обороте.

Планируемые меры

� С учетом недавних изменений в системе экспортного контроля Венгрии
Таможенная и финансовая служба страны анализирует свои внутренние
правила и механизмы в целях дальнейшего повышения эффективности
контроля за внешнеторговыми операциями с оружием и товарами двойно-
го назначения.

d) Восстанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддер-
живать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за
экспортом и трансграничным перемещением таких предметов, включая
надлежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом,
транзитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры кон-
троля за предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту
и трансграничному перемещению, таких, как финансирование и транс-
портировка, которые способствовали бы распространению, а также уста-
навливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и
применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности
за нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного
контроля;

Принятые меры

� Правительственное постановление 263/2004, касающееся контроля за
ядерными средствами двойного назначения и средствами, имеющими от-
ношение к ядерной деятельности, определяет порядок лицензирования
экспорта, импорта и транзита ядерных материалов и ядерных средств
двойного назначения. Все заявления о выдаче таких лицензий регистри-
руются и рассматриваются на индивидуальной основе. Лицензии на опе
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рации с такими видами товаров выдаются с предварительного согласия
Национального агентства по атомной энергии.

� В Венгрии действует принятое в Европейском сообществе Постановле-
ние 1334/2000 о средствах двойного назначения.

� Правительственное постановление 50/2004 наделяет Национальное
управление по выдаче торговых лицензий полномочиями осуществлять
Постановление Европейского сообщества 1334/2000, которое определяет
действующий в странах Сообщества режим контроля за экспортом това-
ров и технологий двойного назначения. Правительственное постановле-
ние также регулирует импорт товаров и технологий двойного назначения
из-за пределов территории Европейского сообщества на территорию Вен-
герской Республики.

� Закон XIX/2004 о Таможенной и финансовой службе Венгрии (различные
положения этого закона приводятся в соответствующих пунктах).

� Таможенный кодекс Сообщества (Постановление Европейского союза
2913/92).

� Правительственное постановление 16/2004 о лицензировании экспорта,
импорта, передачи и транзита военного имущества и оказания техниче-
ской помощи, вступившее в силу в день вступления Венгрии в Европей-
ский союз, т.е. 1 мая 2004 года. Новое законодательство не изменяет су-
щества действующей в стране системы лицензирования. Все лицензии по-
прежнему носят индивидуальный характер, что означает, что в венгерской
системе экспортного контроля над обычными вооружениями не сущест-
вуют «открытые» или «генеральные» лицензии. Трехступенчатая система
лицензирования предусматривает весьма строгую процедурную последо-
вательность, и взаимозамена ее этапов не допускается.

� В соответствии с Правительственным постановлением 16/2004 для по-
среднической деятельности в торговле оружием необходима соответст-
вующая лицензия. Такая система позволяет соблюдать санкции или режи-
мы эмбарго на поставки оружия, введенные Организацией Объединенных
Наций, Европейским союзом или Организацией по безопасности и со-
трудничеству в Европе, а также не допускать нарушения критериев, уста-
новленных в Кодексе поведения Европейского союза в области экспорта
оружия.

� Правительственное постановление 16/2004 (II.6) учитывает рекомендации
и Руководство в отношении передовой практики соответствующих меж-
дународных организаций, а также Общую позицию 2003/468/CFSP отно-
сительно контроля за брокерской деятельностью, принятую Советом Ев-
ропейского союза 23 июня 2003 года.

� Пункт 261/A Уголовного кодекса квалифицирует в качестве противоправ-
ного деяния нарушение законов и положений, принятых в связи с между-
народными юридическими обязательствами Венгерской Республики. Под-
готовка к совершению таких деяний наказывается лишением свободы на
срок до трех лет; их фактическое совершение наказывается лишением
свободы на срок до пяти лет, а для должностных лиц государственных уч-
реждений � до восьми лет. Если правонарушение связано с товарами или
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технологиями военного назначения, то виновный может быть приговорен
к 10 годам тюремного заключения.

� Пункт 287 Уголовного кодекса квалифицирует в качестве противоправно-
го деяния нарушение правил торгового контроля. Любое лицо, сознатель-
но участвующее в поставке или доставке товаров или технологий, подпа-
дающих под международный контроль, в нарушение какого-либо запрета
или ограничения, предусмотренного Правительственным постановлени-
ем 50/2004 или постановлением 16/2004, считается виновным в соверше-
нии противоправного деяния и наказывается лишением свободы на срок
до 15 лет.

� В соответствии с упомянутым пунктом Уголовного кодекса противоправ-
ным деянием также является использование конечным пользователем им-
портируемых товаров каким-либо иным образом помимо заявленного в
сертификате конечного пользователя или в международной импортной
лицензии.

Планируемые меры

� В настоящее время никаких дополнительных мер не планируется, по-
скольку оба упомянутых правительственных постановления являются но-
выми и совсем недавно вступившими в силу. Тем не менее все субъекты,
участвующие в процедурах выдачи лицензий, по-прежнему анализируют
действие своих внутренних механизмов и функционирование всей систе-
мы для выяснения, потребуются ли какие-либо дополнительные меры в
этой области.

Пункт 5 постановляющей части

Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не
должны толковаться как противоречащие и изменяющие права и обяза-
тельства государств � участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о
запрещении биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу
ответственности Международного агентства по атомной энергии или Ор-
ганизации по запрещению химического оружия;

Венгрия является государством � участником Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО); Конвенции о запрещении химического ору-
жия и Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия. Она
также является активным членом Международного агентства по атомной энер-
гии и Организации по запрещению химического оружия и принимает активное
участие в усилиях, предпринимаемых государствами-участниками в целях ук-
репления режима Конвенции о запрещении биологического и токсинного ору-
жия.

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-
золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков;
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Принятые меры

� Венгрия активно выступает в поддержку эффективных многосторонних
режимов экспортного контроля и добивается повышения уровня между-
народных стандартов. Она является активным членом Группы ядерных
поставщиков, Австралийской группы, Режима контроля за распростране-
нием ракетных технологий, Комитета Цангера и Вассенаарских догово-
ренностей. Контрольные списки перечисленных режимов включены в со-
ответствующие национальные законодательные акты. В Венгрии ведутся
и регулярно обновляются национальные списки, предназначенные для
экспортного контроля.

Планируемые меры

� Венгрия продолжает прилагать усилия, направленные на обеспечение то-
го, чтобы все соответствующие изменения своевременно учитывались в
многосторонних режимах экспортного контроля.

Пункт 7 постановляющей части

Признает, что некоторым государствам может потребоваться содейст-
вие в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и
предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-
вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств,
в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт
и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений;

Венгрия признает, что некоторым государствам может потребоваться по-
мощь в осуществлении положений этой резолюции на их территориях.

Венгрия готова поделиться своим опытом разработки и обеспечения
функционирования эффективных механизмов контроля за товарами, связанны-
ми с производством ядерного, биологического и химического оружия, а также
за товарами и технологиями двойного назначения.

Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участни-
ками которых они являются, нацеленных на предотвращение распростра-
нения ядерного, биологического и химического оружия;

Принятые меры

� Участие в осуществлении мер, предусмотренных в принятой в ноябре
2003 года Общей позиции Европейского союза относительно всеобщего
присоединения к основным международным договорам, касающимся не-
распространения (КХО, КБТО и ДНЯО).

� Выступления в поддержку того, чтобы Дополнительный протокол рас-
сматривался в качестве одного из условий поставки: Европейский союз
добивается всеобщего присоединения к Соглашению о всеобщих гаранти-
ях и Дополнительному протоколу к нему.
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� Выступления в поддержку включения типового положения о нераспро-
странении в смешанные соглашения Европейского союза с третьими
странами.

Планируемые меры

� Венгрия намерена и впредь содействовать всеобщему принятию, полному
выполнению и укреплению многосторонних договоров, направленных на
предотвращение распространения ядерного, биологического или химиче-
ского оружия.

b) Принимать на национальном уровне, где это еще не сделано,
правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств
по ключевым многосторонним договорам в области нераспространения;

Принятые меры

� Законодательный декрет 12/1970 о ратификации Венгрией Договора о не-
распространении ядерного оружия.

� Законодательный декрет 9/1972 о заключении между Венгрией и МАГАТЭ
соглашения о гарантиях.

� Закон XC/1999 о заключении Дополнительного протокола (подписанного
в 1998 году) об осуществлении соглашения о гарантиях между Венгрией и
МАГАТЭ.

� Законодательный декрет 11/1975 о ратификации Венгрией Конвенции о
запрещении биологического и токсинного оружия.

� Закон 104/1997 о ратификации Венгрией Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия.

� Правительственный декрет 50/2004 о лицензировании внешнеторговых
операций с товарами и технологиями двойного назначения.

� Правительственный декрет 263/2004 о контроле за средствами двойного
назначения, имеющими отношение к ядерной деятельности.

Планируемые меры

� Правительство Венгрии считает, что оно полностью выполняет свои обя-
зательства, налагаемые основными многосторонними договорами, ка-
сающимися нераспространения. В настоящее время никаких дополни-
тельных мер в этой области не предусматривается.

c) Подтвердить и реализовать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международ-
ного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами продви-
жения и достижения их общих целей в области нераспространения и со-
действия международному сотрудничеству в мирных целях;
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Принятые меры

� Венгрия по-прежнему оказывает всестороннюю поддержку целям и дея-
тельности МАГАТЭ как член этой организации, а в настоящее время и как
член ее Совета управляющих.

� Венгрия приступила к осуществлению программы поддержки, направ-
ленной на укрепление системы гарантий МАГАТЭ.

� Венгрия принимает также активное участие в программе МАГАТЭ 93+2 в
целях повышения эффективности системы гарантий и сокращения свя-
занных с нею затрат.

� Венгрия по-прежнему оказывает всестороннюю поддержку целям и дея-
тельности Организации по запрещению химического оружия как член
этой организации, а в определенные периоды (например, в период 2001�
2003 годов) как член ее Исполнительного совета.

� Венгрия твердо привержена делу укрепления режима Конвенции о запре-
щении биологического и токсинного оружия. Она активно участвовала в
разработке «процесса обеспечения контроля » в целях содействия перего-
ворам, направленным на совершенствование процесса проверки соблюде-
ния положений этой Конвенции.

Планируемые меры

� В настоящее время никакие дополнительные меры в данной области не
планируются.

d) Разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обяза-
тельств, вытекающих из таких законов;

Принятые меры

� Посредством правительственных/отраслевых комитетов, а также посред-
ством проведения различных семинаров, направленных на повышение
информированности, с соответствующими промышленными кругами ус-
тановлены тесные рабочие связи.

� Правительство Венгрии оказывает консультативные услуги и содействие
промышленным и академическим кругам в деле выполнения их обяза-
тельств, вытекающих из подписанных Венгрией международных догово-
ров.

� Такая информация распространяется на регулярной основе посредством
правительственных веб-сайтов, публикаций и буклетов.

� Правительство поощряет и оказывает поддержку усилиям, направленным
на включение в учебные программы вопросов, касающихся нераспро-
странения.

� Венгрия участвует в осуществлении стратегии Европейского союза, ка-
сающейся оружия массового уничтожения, целью которой является со-
действие борьбе с распространением этого оружия и средств его достав-
ки.
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Планируемые меры

� В настоящее время никаких дополнительных мер в данной области не
планируется.

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в
области нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического или биологического оружия и средств
его доставки;

Венгрия по-прежнему содействует диалогу и сотрудничеству в области
нераспространения на самых разных форумах, с тем чтобы противостоять уг-
розе распространения ядерного, химического или биологического оружия и
средств его доставки.

Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угро-
зе в соответствии с их национальными системами правового регулирова-
ния и законодательства и в соответствии с международным правом пред-
принимать совместные действия для предотвращения незаконного оборо-
та ядерного, химического или биологического оружия, средств его достав-
ки и относящихся к ним материалов;

Принятые меры

� Венгрия поддерживает регулярные и непосредственные контакты с дру-
гими государствами и их соответствующими органами и сотрудничает с
ними в деле достижения целей резолюции 1540 Совета Безопасности.

� Венгрия твердо привержена целям Инициативы по воспрещению распро-
странения (ИВР) и активно участвует в совместных мероприятиях и уче-
ниях, организованных в рамках ее осуществления.

Планируемые мероприятия

� В настоящее время в Венгрии рассматривается вопрос о том, какие еще
меры могут потребоваться в этой области.


